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The year two thousand seven, the month of November, the
Watt Chum Kreal ﬁﬁrj ﬁme

- Written Record of Interview of Witness

19th day, at 2:00 hours at

[, SVAY Samnang ANty FIRMA, Investigator of the Extraordinary Chambers, having
been assigned by Rogatory Letter of the Co-Investigating Judges, dated 9 November

2007,

Having seen the Law on the Establishment of the Extraordinary Chambers, dated 27

October 2004

Having seen Rules 24, 28, and 60 of the Internal Rules of the Extraordinary Chambers

Have recorded the statements of Head Monk EM Phoeung Y ﬂﬂ'ﬁ, a witness, who

provided the following information regarding his personal identity:

Last name: EM Qt8

First name: Phoeung Rﬁ]ﬁ
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Alias: None.
Born on 5 January 1932 at Damnik Chambak S0MAGURA Village, Samraong N4

Subdistrict, Banteay Meas USWWIH18J District, Kampot fifs Province.
Nationality: Cambodian

Occupation: Head monk of the province [18#] and head monk of Chum Kreal
pagoda.

Father’s name: EM Lieng iHy mﬂﬁ (deceased)

Mother’s name: MIN Néng §8 1004 (deceased)
Present residence at Chum Kreal r;me Village, Chum Kreal ﬁ,me Subdistrict,

Kampot fifdi District, Kampot 818 Province.

Wife’s name: None
Children: None
Previous crimes: None

* This person declared that he/she could read, write, and understand the Khmer language.
* This person declared that he/she could read and write a little English and French.
Therefore, the original of this Written Record is written in the Khmer language.

» We advised this person that the taking of this statement is being audio or video
recorded.

* This person told us that he/she had no relationship with the Charged Persons and Civil
Parties.

* This person took an oath in accordance with the prov151ons of Rule 24 of the Internal
Rules of the Extraordinary Chambers.

» We notified this person of the right against self-incrimination, in accordance with the
provisions of Rule 28 of the Internal Rules of the Extraordinary Chambers.

Question-Answer:

SS: Prior to 1975 where were you, and what were you doing?
EP: [ was in Phnom Penh, residing as a monk at Watt Sdmpeou Meas 3’5_}? s{’nmm B

SS: On 17 April 1975, where were you?
EP: In Phnom Penh at Watt Simpeou Meas.

SS: After 17 April 1975, where were you?
EP: When Phnom Penh fell, the Khmer Rouge entered at 10 o’clock at night. They had
us leave the pagoda, meaning leave Phnom Penh, at once.
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SS: What did they tell you when they had you leave?

EP: They came to tell us. They said, “ Now Angkar is having you leave, Angkar is not
letting you stay.” When they came to tell us, they said to leave for just a week, so there
was no need to take much along.

SS: Who were they?
EP: They were Khmer Rouge soldiers, all youngsters, shouldering weapons which drug
the ground.

SS: The Khmer Rouge soldiers who came to tell you, how many were there? Many?
EP: Not many, about two or three, but they were well-armed. They pointed their
weapons while they told us.

SS: So the monks residing at Watt Sdmpeou Meas were all told the same thing?
EP: At the time I did not know, because they forbid us from contacting one another.

SS: Do you know how many monks were in residence at that pagoda?
EP: 1 don’t know the actual number, but I know that there were many, because there
were many monks who had fled from the provinces residing there too.

SS: Where did you go next?
EP: Let me tell you that [ wanted to go to Battambang Province, but at the time they
divided us up, everyone from Achar Sva RITIJAN Street all the way to the street behind

Phsar Thmei had to go along the road to Pochentong. They pointed out the direction for
us. They said whatever road Angkar told us to follow, we had to follow that road.

SS: While leaving, were there many monks?

EP: Many, and the Khmer Rouge soldiers escorted us pointing the way to avoid having

us evade off in a different direction.

SS: How were you travelling?
EP: We were all walking, and there were many people along the roads, monks too, we
walked all night. We walked until daybreak without rest. Then I stayed at Watt Chong

Thnal 18 E:fiﬁg’;ﬂj" [ found a boy to take me on the back of his bicycle to look for my

monks’ residences, and when I got there they would not let me enter.

SS: Where was it that they would not let you enter?

EP: East of the pagoda; they would not let me enter. I went from the South and the
West, and they also did not let me enter. When 1 asked to enter, they said, “Where are
you going, Venerable One?” 1 said that [ was going look for the monks’ residences, and
they said there were no such residences any more, to go where Angkar said to go, to
follow Angkar.
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SS: What did they have you do next?
EP: After I stayed at Watt Chong Thnél for one week, they chased me away again. That
time they said that the Americans were going to bomb there.

SS:  Where did they have you go next?
EP: Next I walked along the road to Pochentong to National Highway 3, and stayed for a

little while. It was one month before I reached Watt Ang Rokar 8 HYIMI.

SS: Where is Watt Ang Rokar?
EP: Watt Ang Rokar is in Cheang Tong 141841 Subdistrict, Tram Kak Lmﬁﬁ District,

Takeo Province.

SS: What food did you have along the way?
EP: Let me explain that while on the way, the believers who stayed in the monks’
residences with me, they offered me food.

SS: When you first reached Watt Ang Rokar, what did they have you do in the pagoda?
EP: Let me tell you that at Watt Ang Rokar, the Khmer Rouge had gathered up all the
monks from Takeo Province into that pagoda. Next they had all of those monks go to
plant potatoes while still in their monk’s robes. Then they told us that no one would
serve anyone else anymore; everyone had to work.

SS: What were the work hours before they let you eat at midday?

EP: They had us work from 6:30 until 11, and at noon we rested to eat. At 1 o’clock we
went back to work until 5 in the afternoon. Then the monks were divided into one team
to do labor and some other monks for being cooks. The monks in the cooking section did
everything, but they were helped and supported by the base people with meat, salt, and
fermented fish.

SS: Had the monks remained as monks throughout that era?

EP: Later Angkar set the direction by calling a planning meeting, telling everyone to
disrobe and giving each of us a pair of trousers, a shirt, a scarf, a pair of tire sandals,
meaning all those clothes were black, and had us disrobe ourselves.

SS: Where did they have you go next, after they had you leave the monkhood?
EP: After leaving the monkhood, they had me go build a canal. Then I met Nop Nem

anu iNNY and his wife Kim Nauva f% ﬂ.gﬂ and we worked together. Later the

husband and wife and their daughter were requested and taken away [iﬁ;ﬁmﬁigﬁ] by

Angkar and disappeared. Then we met together and were afraid, having seen that. |
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returned to my place of birth, to Touk Meas §FHI#, that is at Damnik Chambak

gnmatus, Samraong Subdistrict, Banteay Meas District, Kampot Province. When |
reached my place of birth, one of my teachers was residing at Watt Damnéak Trayeung,
still in residence and not yet having left the monkhood. The other monks had all already

left the monkhood. This monk was named Say fJtij, the head monk of Watt Damnak

Trayeung. When I learned that he had not yet left the monkhood, I went to visit with
him, and [ told him about the matters he wanted to know about. He asked what Angkar
said during meetings. I told him that they called meetings very frequently, and that
insulted us saying that for many thousand years the monks had been tapeworms, leeches,
with crazy people on top and stupid ones at the bottom. [ told him that [he] could not
stay anymore and he replied, “ I will not leave! I cannot follow these insane people who
have no religion.”

SS: Then what happened to the head monk of Watt Damnak Trayeung?
EP: Then he went to Kampot in his horse cart.

SS: Did you get any news about him after that?

EP: After about four days they called a meeting, and they brought up the offenses of the
monk who had fled from the pagoda. They said he was evil, that whatever they requested
[from him] he refused, he would rather burn it. Now where could he run? He had been
captured already. He has disappeared up until today. Ihave only heard rumors that they
had killed him at this or that place. During the meeting they told us that a women’s unit
had captured him. '

SS: Do you know what they used Watt Damnék Trayeung for during the Khmer Rouge
era?

EP: They used this pagoda for the group who built the dams and canals to live in. As for
the sanctuary, the Buddha images, and the monks’ residences, they were all destroyed.
Only one concrete monks’ residence remained, which the cadres lived in at the time.

SS: And Damndk Chambak Village where you lived during the Khmer Rouge era, how
far is it from Watt Damnak Trayeung?
EP: It is about three kilometers from Watt Damnak Trayeung.

SS: After you came to live in Ddmndk Chambak Village, did they move you anywhere
else during the Khmer Rouge era?

EP: Let me explain. After coming to this village, they had me work in a mobile unit.
Then, since they saw | was the oldest, they had me come back to plant vegetables in the
village to support the mobile unit.

SS: And after 1979 did you ever go to Watt Damnak Trayeung again?

EP: After 1979, when I was a monk again, I went.
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SS: Then when you saw the pagoda, how was it?
EP: 1 just saw an open field with only the concrete monks’ residence left, like I just told
you.

SS: Has Watt Damnak Trayeung been rebuilt?
EP: The pagoda has been reconstructed.

SS: Do you know [any] monks they expelled from the monkhood during the Khmer
Rouge era who are still living today?
EP: As far as I know, there is no one still alive. They have all died already.

SS: Do you know any monks who were expelled from the monkhood during the Khmer
rouge era who are residing in Kampot province?
EP: I have never conversed with any in this province.

* One copy of the written statement was provided to this witness.

« After it was read aloud the witness had no objections and agreed to sign or emplace
thumbprint.

This task was completed at 3:50 hours on the same date.

Witness Investigator
[Thumbprint] [Signature] SVAY Samnang

EM Phoeung 04 Iﬁjiﬁ
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